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SAFETY GUIDELINES:

This appliance may be used by children aged 8 years or older and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities or lack of experience and
knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the
safe use of the appliance and understand the potential hazards.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by
children unless they are at least 8 years old and supervised.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children under
8 years of age.

If the charging cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service technician or a similarly qualified person to
avoid a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance with
a damaged cable.

Disconnect the appliance from the power source when changing the
essential oil or cleaning.

This appliance is not designed to produce steam from water or to be
connected to a water supply pipe.

Empty and clean the humidifier before storing it. Clean it again be-
fore using it next time.

PACKAGE CONTENTS:

1x aroma diffuser

1x charging cable

1x manual

1x safety instructions

3x essential oil bottle attachment
10x wick
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PRODUCT DESCRIPTION:

. On/Off button

. Humidifier lid

. Inner lid

Wick

. Essential oil bottle (not in-
cluded)

. Air outlet

. Aroma diffuser changer

. Wick support

. Aroma diffuser base

Us W
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INSTRUCTIONS FOR USE:

Before first use, remove all packaging materials.

1. Place the aroma diffuser on a flat surface. We do not recommend
placing it on furniture that may be damaged by steam.

2. Remove the lid and screw on the essential oil container.
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3. Insert back into the base of the aroma diffuser.

4. Press the on/off button for 2 seconds to switch the aroma diffuser
on in the default mode, where it will run for 3 seconds and be off
for 180 seconds. The default cyan colour will light up.

5. A short press of the on/off button will change the operating
modes of the aroma diffuser:

First press: the aroma diffuser will be in operation for 3 seconds
and off for 90 seconds; the light blue colour will light up.

Second press: the aroma diffuser will be in operation for
3 seconds and off for 56 seconds; the dark blue colour will light
up.

Third press: back to operation for 3 seconds and off for 90
seconds.

6. Press the on/off button for 2 seconds to switch off the aroma diffuser.

7. The aroma diffuser automatically switches off 3 hours after the
last press of the on/off button.

Note: If you use a different aromatic oil, change the wick.

CHARGING:

The aroma diffuser must be charged before first use.

Plug the end of the charging cable into the socket at the back of the
aroma diffuser. Plug the other end into a suitable mains adapter (not
included; recommended parameters:5V /1 A).

If the aroma diffuser is switched on while you are charging it, the light
will flash slowly. If the aroma diffuser is switched off while you are
charging it, the light will slowly flash green.

When the aroma diffuser is charged while in use, the indicator light
will illuminate; alternatively, the indicator light will illuminate green
when the aroma diffuser has been switched off while charging.
When the indicator light slowly flashes red, the aroma diffuser needs
to be charged. If you switch on the aroma diffuser when it is almost
empty, the indicator light will flash red 10 times and then the aroma

EN-4



diffuser will switch off.

MAINTENANCE:

Before cleaning, make sure the aroma diffuser is switched off and the
charging cable is disconnected. Do not use any aggressive cleaning
agents or other solvents to clean any part of the aroma diffuser.

If you will not be using the aroma diffuser for a long time, unscrew
the essential oil container and close it.

Regularly remove dust and dirt from the changer. If the changer is
too dirty, it will negatively affect the operation of the aroma diffuser.
Wipe the aroma diffuser with a slightly damp cloth. Wipe dry.

TROUBLESHOOTING:

The aroma diffuser does not produce mist / does not work. Check
whether:

- the aroma diffuser is not discharged and let it charge;

- the aroma diffuser is assembled correctly;

- thechangeris clean and dry.

SPECIFICATIONS:

Input voltage 5V/1A

Maximum power 5W

consumption

Essential oil 10/15ml

container

Charging time 3 hours

Operation time 23 hours (3 seconds on / 180 seconds off)
16 hours (3 seconds on / 90 seconds off)
12 hours (3 seconds on / 56 seconds off)

Dimensions D75%x103 mm

Weight 2689
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@ Class Ill appliance

SAFETY INSTRUCTIONS:

1. Carefully read the attached safety instructions.
2. For proper handling of the product, read the latest version of the
manual, available for download at: www.truelife.eu.

Printing errors and information changes are subject to change.

EU DECLARATION OF CONFORMITY:

elemé6 s.r.o. hereby declares that the TrueLife Air Diffuser WL5 com-
plies with the essential requirements and other relevant provisions
of Directives 2014/30/EU and 2014/35/EU. All TrueLife products are
intended for sale without restriction in Germany, the Czech Republic,
Slovakia, Poland, Hungary and other EU member states. The full ver-
sion of the Declaration of Conformity can be downloaded at www.
truelife.eu/support/doc.

MANUFACTURER:
elemé6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic
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SICHERHEITSRICHTLINIEN:

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden dabei
beaufsichtigt oder sie wurden in die sichere Benutzung des Geréts einge-
wiesen und verstehen die méglicherweise damit verbundenen Gefahren.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre
alt und werden beaufsichtigt.

Halten Sie das Gerét und sein Stromkabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller,
seinen Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden. Die Verwendung
des Gerats ist untersagt, wenn das Kabel beschédigt ist.

Trennen Sie das Gerat von der Stromquelle, wéhrend Sie das &theri-
sche Ol wechseln oder das Gerét reinigen.

Dieses Gerdt ist nicht dazu ausgelegt, Wasserdampf zu erzeugen
oder an eine Wasserleitung angeschlossen zu werden.

Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter, bevor Sie ihn aufbe-
wabhren. Reinigen Sie ihn vor der ndchsten Verwendung erneut.

INHALT DES PAKETS:

1x Aromadiffusor

1x Ladekabel

1x Handbuch

1x Sicherheitshinweise

3x Aufsatze fir Flaschen mit dtherischem Ol
10x Stabchen
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PRODUKTBESCHREIBUNG:

1. Ein/Aus-Taste 1

2. Deckel des Gerits % 6

3. Innendeckel 2 _

4. Stabchen

5. Flasche mit dtherischem Ol @— 7
(nicht enthalten)

6. Luftauslass 3 —@

7. Aromadlverteiler e 3

8. Stébchenhalter

9. Unterteil des Aromadiffu- 4

sors

HINWEISE ZUR VERWENDUNG:

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungsmaterialien.
1. Stellen Sie den Aromadiffusor auf eine ebene Fléche. Stellen Sie sie
nicht auf Mébel, die durch Dampf beschéadigt werden konnten.

2. Entfernen Sie den Deckel und die Schraube von der Aromadlflasche.

3. Stecken Sie ihn wieder in das Unterteil des Aromadiffusors.
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4. Driicken Sie 2 Sekunden lang die Ein/Aus-Taste, um den Aroma-
diffusor im Standardmodus einzuschalten. Er lauft dann 3 Sekun-
den in diesem Modus und schaltet sich dann fiir 180 Sekunden
aus. In der Zeit leuchtet die blaue Standardleuchte.

5. Durch kurzes Driicken der Ein/Aus-Taste @ndern Sie die Betriebs-
modi des Aromadiffusors:

Einmaliges Driicken: Der Aromadiffusor lauft 3 Sekunden lang
und ist dann 90 Sekunden lang aus; in der Zeit ist die hellblaue
Leuchte aktiv.

Zweimaliges Driicken: Der Aromadiffusor lduft 3 Sekunden lang
und ist dann 56 Sekunden lang aus; in der Zeit ist die dunkelblaue
Leuchte aktiv.

Dreimaliges Driicken: Einschalten fiir 3 Sekunden und Ausschal-
ten fiir 90 Sekunden.

6. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste 2 Sekunden lang, um den Aroma-
diffusor auszuschalten.

7. Der Aromadiffusor schaltet sich 3 Stunden nach dem letzten Drii-
cken der Ein/Aus-Taste automatisch ab.

Anmerkung: Wenn Sie ein anderes Aromadl verwenden mochten,

tauschen Sie auch das Stébchen aus.

AUFLADEN:

Der Aromadiffusor muss vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden.
Stecken Sie das Ende des Ladekabels in die Buchse an der Riickseite
des Aromadiffusors. Stecken Sie das andere Kabelende in ein pas-
sendes Netzteil (nicht mitgeliefert; empfohlene Parameter: 5V / 1 A).
Wenn der Aromadiffusor wahrend des Aufladens eingeschaltet wird,
blinkt die Leuchte langsam. Wenn der Aromadiffusor wéhrend des
Aufladens ausgeschaltet wird, blinkt die Leuchte langsam griin.

Wenn der Aromadiffusor wahrend der Verwendung aufgeladen wird, leuch-
tet die entsprechende Anzeige auf. Alternativ leuchtet die Anzeige griin,
wenn der Aromadiffusor wahrend des Aufladens ausgeschaltet wurde.

Wenn die Anzeige langsam rot blinkt, muss der Aromadiffusor auf-
geladen werden. Wenn Sie den Aromadiffusor einschalten, wenn er
bereits fast leer ist, blinkt die Anzeige 10 Mal rot auf, danach wird der
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Aromadiffusor ausgeschaltet.

WARTUNG:

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Aromadiffusor aus-
geschaltet und das Ladekabel abgezogen ist. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel oder andere Losungsmittel, um die
Teile des Aromadiffusors zu reinigen.

Wenn der Aromadiffusor langere Zeit nicht verwendet werden soll,
schraube Sie die Aromadlflasche ab und verschlieBen Sie sie.
Entfernen Sie regelmaBig Staub und Schmutz von dem Verteiler. Ein stark
verschmutzter Verteiler beeintréchtigt die Funktion des Aromadiffusors.
Wischen Sie den Aromadiffusor mit einem leicht angefeuchteten
Tuch sauber. Trocknen Sie ihn danach ab.

FEHLERSUCHE:

Der Aromadiffusor erzeugt keinen Nebel / funktioniert nicht. Uber-
prifen Sie auf Folgendes:

der Aromadiffusor ist nicht entladen; anderenfalls muss er aufge-
laden werden;

der Aromadiffusor ist richtig zusammengebaut;

der Verteiler ist sauber und trocken.

TECHNISCHE DATEN:
Eingangsspannung |5V/1A

Maximaler 5W
Stromverbrauch
Aromadlflasche 10/15ml
Ladedauer 3 Stunden

Betriebsdauer 23 Stunden (3 Sekunden an / 180 Sekunden aus)
16 Stunden (3 Sekunden an / 90 Sekunden aus

12 Stunden (3 Sekunden an / 56 Sekunden aus
Abmessungen @75x103 mm
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[Gewicht [268 9

@ Gerat der Klasse Il

SICHERHEITSHINWEISE:

1. Lesen Sie die beigefiigten Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

2. Informationen zum richtigen Umgang mit dem Produkt finden Sie
in der aktuellen Fassung des Handbuchs. Sie kénnen es hier her-
unterladen: www.truelife.eu.

Druckfehler und Anderungen der Angaben sind vorbehalten.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG:

elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass der TrueLife Luftdiffusor WL5 den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestim-
mungen den Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU entspricht.
Alle TrueLife -Produkte sind fir den uneingeschrankten Verkauf in
Deutschland, der Tschechischen Republik, der Slowakei, Polen, Un-
garn und anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Die vollstandige
Version der Konformitatserklarung kann hier heruntergeladen wer-
den: www.truelife.eu/support/doc

HERSTELLER:
elemé6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Prag 6, Tschechische Republik

E5E
iff% ECE\I&HS
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BEZPECNOSTNI ZASADY:

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpe¢nym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim.

Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat.

Cisténi a Udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, po-
kud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

Udrzuijte spotfebic a jeho pfivod mimo dosah déti mladsich 8 let.
Pokud je nabijeci kabel poskozeny, musi byt nahrazen vyrobcem,
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabrénilo vzniku nebezpecné situace. Spotiebi¢ s poskoze-
nym kabelem je zakazano pouzivat.

Pii vyméné esencialniho oleje nebo ¢isténi odpojte spotiebi¢ od
zdroje napédjeni.

Tento spotiebi¢ neni ur¢en k tvorbé pary z vody ani pro pfipojeni
k vodovodnimu potrubi.

Pred ulozenim zvlh¢ovac vyprazdnéte a vycistéte. Pred dalsim pou-
Zitim jej vycistéte.

OBSAH BALENI:

1x aroma difuzér

1x nabijeci kabel

1x manual

1x bezpeénostni instrukce

3% nastavec na lahvicku s esencialnim olejem
10x knot
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POPIS PRODUKTU:

1. Tlacitko zapnuti/vypnuti 1
2. Viko zvhcovace % 6
3. Vnitini viko 2 -
4. Knot
5. Lahvitka na esenciélni olej @— 7
(neni soucasti dodavky)
6. Vystup vzduchu 3 —@
7. Ménic aroma difuzéru e 3
8. Podpéra knotu
9. Zakladna aroma difuzéru 4 4‘]
5 %
NAVOD K POUZITI:

Pred prvnim pouzitim odstrarite viechen obalovy material.

1. Postavte aroma difuzér na rovny povrch. Nedoporucujeme jej
umistovat na kusy nabytku, které by mohla para ponicit.

2. Sejméte viko a nasroubujte nadobu na esencialni olej.
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3. Vlozte zpét do zékladny aroma difuzéru.

4. Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti na 2 sekundy, abyste aroma di-
fuzér zapnuli ve vychozim rezimu, kdy bude v provozu 3 sekundy
a 180 sekund bude vypnuty. Rozsviti se vychozi azurova barva.

5. Kratkym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti budete ménit rezimy
provozu aroma difuzéru:
Prvni stisknuti: aroma difuzér bude v provozu 3 sekundy
a 90 sekund bude vypnuty; rozsviti se svétle modra barva.
Druhé stisknuti: aroma difuzér bude v provozu 3 sekundy
a 56 sekund bude vypnuty; rozsviti se tmavé modra barva.
Treti stisknuti: pfepnuti na provoz 3 sekundy a 90 sekund vypnu-
ty.

6. Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti na 2 sekundy, abyste aroma
difuzér vypnuli.

7. Aroma difuzér se automaticky vypne po 3 hodinach od posledni-
ho stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti.

Poznamka: Pokud budete pouzivat jiny aromaticky olej, vyménte knot.

NABIJENI:

Pred prvnim pouzitim je tfeba aroma difuzér nabit.

Zapojte koncovku nabijeciho kabelu do zditky v zadni strané aroma
difuzéru. Druhou koncovku zapojte do vhodného sitového adaptéru
(neni soucasti dodavky; doporucené parametry: 5V /1 A).

Pokud je aroma difuzér zapnuty, zatimco jej nabijite, kontrolka bude
pomalu blikat. Pokud je aroma difuzér vypnuty, zatimco jej nabijite,
bude kontrolka pomalu blikat zelené.

Kdyz je aroma difuzér nabity, zatimco se pouziva, kontrolka se rozsvi-
ti; piip. se kontrolka rozsviti zelené, kdyz byl aroma difuzér vypnuty
béhem nabijeni.

Kdyz se kontrolka pomalu rozblika cervené, je tieba aroma difuzér
nabit. Pokud zapnete aroma difuzér, kdyz je téméf vybity, kontrolka
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blikne 10krat ¢ervené a poté se aroma difuzér vypne.

UDRZBA:

Pred cisténim se ujistéte, ze aroma difuzér je vypnuty a nabijeci kabel
je odpojeny. Nepouzivejte na cisténi zadné casti aroma difuzéru ag-
resivni Cistici prostredky ani jina rozpoustédla.

Pokud nebudete aroma difuzér pouzivat delsi dobu, odSroubujte na-
dobu s esencidlnim olejem a uzaviete ji.

Pravidelné odstranujte prach a necistoty z ménice. Pokud by byl
ménic piilis $pinavy, negativné by to ovlivnilo chod aroma difuzéru.
Aroma difuzér otfete mirné navlhé¢enym hadfikem. Otfete dosucha.
RESENI POTIZI:

Aroma difuzér nevydava mlhu / nefunguje. Zkontrolujte, zda:

- neniaroma difuzér vybity a nechte jej nabit;

- jespravné sestaveny;

- je ménic Cisty a suchy.

SPECIFIKACE:

Vstupni napéti 5V/1A

Maximalni spotfeba |5W

energie

Nédoba na 10/15 ml

esencialni olej

Doba nabijeni 3 hodiny

Doba provozu 23 hodin (3 sekundy provozu / 180 sekund
vypnuty)
16 hodin (3 sekundy provozu / 90 sekund
vypnuty)
12 hodin (3 sekundy provozu / 56 sekund
vypnuty)
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[Rozméry [@75 %103 mm |
[Hmotnost 1268 g |

@ Spotrebi¢ tidy Il

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIM:

1. Pozorné si pectéte pfipojené bezpecnostni pokyny.

2. Pro spravné zachézeni s produktem si pfectéte nejaktualnéjsi verzi
manudly, kterd je dostupna ke stazeni na strance: www.truelife.eu.

Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

EU PROHLASENI O SHODE:

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni TrueLife Air Dif-
fuser WL5 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/30/EU a 2014/35/EU. Vsechny produkty
TrueLife jsou ur¢eny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské re-
publice, na Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich
EU. UpIné prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu www.truelife.eu/
support/doc.

VYROBCE:
elems s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

E5E
% FKCE\RGHS
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BEZPECNOSTNE ZASADY:

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnosta-
mi alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu vykonavant pouzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Udrzujte spotrebic a jeho privod mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Ak je nabijaci kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho ser-
visny technik alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpednej situécie. Spotrebi¢ s poskodenym kablom je
zakdzané pouzivat.

Pri vymene esencialneho oleja alebo cisteni odpojte spotrebi¢ od
zdroja napéjania.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na tvorbu pary z vody ani na pripojenie
k vodovodnému potrubiu.

Pred ulozenim zvlh¢ovac vyprazdnite a vycistite. Pred dalsim pouzi-
tim ho vycistite.

OBSAH BALENIA:

1x arémodifuzér

1x nabijaci kabel

1x manual

1x bezpeénostné instrukcie

3% nadstavec na flasti¢ku s esencialnym olejom
10x knot
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POPIS PRODUKTU:

. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 1
. Veko zvlhcovaca % 6
. Vnutorné veko 2
Knot
. Fladticka na esencialny olej @— 7

(nie je sucastou dodavky)
. Vystup vzduchu
. Menic arémodifuzéra
. Podpera knotu
. Zakladna arémodifuzéra

Us W
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NAVOD NA POUZITIE:

Pred prvym pouzitim odstrante vietok obalovy material.

1. Postavte arémodifuzér na rovny povrch. Neodpori¢ame ho
umiestriovat na kusy nabytku, ktoré by mohla para ponicit.

2. Odoberte veko a naskrutkujte nadobu na esencialny olej.
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3. Vlozte spat do zakladne arémodifuzéra.

4. Stlactetlacidlozapnutia/vypnutiana2sekundy,aby stearémodifu-
zérzaplivovychodiskovomrezime, kedbudevprevadzke 3sekundy
a 180 sekdnd bude vypnuty. Rozsvieti sa vychodiskova azdrova
farba.

5. Kratkym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia budete menit rezi-
my prevadzky aromodifuzéra:
Prvé stlacenie: aromodifuzér bude v prevadzke 3 sekundy
a 90 sekind bude vypnuty; rozsvieti sa svetlomodra farba.
Druhé stlacenie: arémodifuzér bude v prevadzke 3 sekundy
a 56 sekund bude vypnuty; rozsvieti sa tmavomodra farba.
Tretie stlacenie: prepnutie na prevadzku 3 sekundy a 90 sekdnd
vypnuty.

6. Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na 2 sekundy, aby ste arémodi-
fuzér vypli.

7. Arémodifuzér sa automaticky vypne po 3 hodinach od posledné-
ho stlacenia tlacidla zapnutia/vypnutia.

Poznamka: Ak budete pouzivat iny aromaticky olej, vymente knot.

NABIJANIE:

Pred prvym pouzitim je potrebné aromodifuzér nabit.

Zapojte koncovku nabijacieho kabla do zdierky v zadnej strane aré-
modifuzéra. Druhd koncovku zapojte do vhodného sietového adap-
téra (nie je siicastou dodavky; odporucané parametre: 5V/1 A).

Ak je ardmodifuzér zapnuty, zatial ¢co ho nabijate, kontrolka bude po-
maly blikat. Ak je aromodifuzér vypnuty, zatial ¢o ho nabijate, bude
kontrolka pomaly blikat na zeleno.

Ked je arémodifuzér nabity, zatial' ¢o sa pouziva, kontrolka sa roz-
svieti; prip. sa kontrolka rozsvieti na zeleno, ked' bol arémodifuzér
vypnuty pocas nabijania.

Ked'sa kontrolka pomaly rozblika na cerveno, je potrebné arémodi-
fuzér nabit. Ak zapnete arémodifuzér, ked je takmer vybity, kontrolka
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blikne 10-krat na ¢erveno a potom sa aromodifuzér vypne.
UDRZBA:

Pred cistenim sa uistite, Zze aromodifuzér je vypnuty a nabijaci kabel
je odpojeny. Nepouzivajte na Cistenie Ziadnej casti arémodifuzéra
agresivne Cistiace prostriedky ani iné rozpustadla.

Ak nebudete arémodifuzér pouzivat dlhsi cas, odskrutkujte nddobu
s esencialnym olejom a uzavrite ju.

Pravidelne odstranujte prach a necistoty z menica. Ak by bol meni¢
prili$ Spinavy, negativne by to ovplyvnilo chod arémodifuzéra.
Arémodifuzér utrite mierne navlh¢enou handrickou. Utrite dosucha.

RIESENIE PROBLEMOV:

Aromodifuzér nevydava hmlu/nefunguje. Skontroluijte, ¢i:
- nie je arémodifuzér vybity a nechajte ho nabit;

- jespravne zostaveny;

- jemenic Cisty a suchy.

SPECIFIKACIE:

Vstupné napatie 5V/TA

Maximalna spotreba |5W

energie

Nédoba na 10/15 ml

esencialny olej

Cas nabijania 3 hodiny

Cas prevadzky 23 hodin (3 sekundy prevéadzky / 180 sekind
vypnuty)
16 hodin (3 sekundy prevédzky / 90 sekind
vypnuty)
12 hodin (3 sekundy prevéadzky / 56 sekind
vypnuty)
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[Rozmery [@75 %103 mm |
[Hmotnost 1268 g |

@ Spotrebic triedy Il

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM:

1. Pozorne si precitajte pripojené bezpe¢nostné pokyny.

2. Pre spravne zaobchédzanie s produktom si preditajte najaktudlnej-
siu verziu manualu, ktord je dostupna na stiahnutie na stranke:
www.truelife.eu.

Tla¢ové chyby a zmeny informécii vyhradené.

EU VYHLASENIE O ZHODE:

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie TrueLife Air
Diffuser WL5 je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi pri-
slugnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU a 2014/35/EU. Vietky
produkty TrueLife si ur¢ené na predaj bez obmedzenia v Nemecku,
Ceskej republike, na Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢len-
skych krajinach EU. UpIné vyhlésenie o zhode je mozné stiahnut
z webu www.truelife.eu/support/doc.

VYROBCA:
elems s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika

Ohean
% ECE\IGHS
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ZASADY BEZPIECZENSTWA:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, percepcyjnych
lub umystowych, a takze przez osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze sa one nadzorowane lub zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozu-
mieja potencjalne zagrozenia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci,
chyba ze ukoriczyty one 8. rok zycia i s3 nadzorowane.

Urzadzenie oraz jego przewod powinny by¢ przechowywane w miej-
scu niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego technika serwisowego lub osobe o podob-
nych kwalifikacjach, pozwoli to unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Za-
brania sie uzywania urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.
W przypadku wymiany olejku lub czyszczenia nalezy odtaczy¢ urza-
dzenie od zrédta zasilania.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do wytwarzania pary wodnej ani
do podtaczania do instalacji wodnej.

Opréznij i wyczys¢ urzadzenie przed jego przechowywaniem. Wy-
czysc je przed ponownym uzyciem.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
1x dyfuzor zapachowy

1x kabel zasilajacy

1x podrecznik

1x instrukcja bezpieczenstwa

3x koncéwka na buteleczke z olejkiem
10x knot
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OPIS PRODUKTU:

1. Przycisk  wiaczania/wyta-
czania

. Pokrywa nawilzacza

. Pokrywa wewnetrzna

. Knot

. Buteleczka na olejek ete-
ryczny (nie jest dofaczony
do zestawu)

6. Wylot powietrza

7. Przetwornik dyfuzora zapa-
chowego

8. Wspornik knotu

9. Podstawa dyfuzora zapa-
chowego

wAwN

INSTRUKCJA OBSLUGI:

Przed pierwszym uzyciem nalezy usunac wszystkie materiaty opakowaniowe.

1. Umies¢ dyfuzor na ptaskiej powierzchni. Nie zalecamy umieszcza-
nia go na meblach, ktére mogtyby zosta¢ uszkodzone przez pare.

2. Zdejmij pokrywe i wkre¢ pojemnik na olejek.
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3. Wtbz z powrotem do podstawy dyfuzora zapachowego.

4. Naciénij przycisk wigczania/wytaczania przez 2 sekundy, aby wia-
czyc¢ dyfuzor w trybie domysinym, bedzie pracowac przez 3 sekun-
dy a przez 180 sekund bedzie wylaczony. Zapali sie btekitny kolor.

5. Krotkie nacisniecie przycisku wiaczania/wytgczania spowoduje
zmiane trybow pracy dyfuzora:

Pierwsze nacisniecie: dyfuzor bedzie pracowa¢ 3 sekundy
a 90 sekund bedzie wylaczony; zapali sie btekitny kolor.

Drugie nacisniecie: dyfuzor bedzie pracowa¢ 3 sekundy
a 56 sekund bedzie wytgczony; zapali sie granatowy kolor.
Trzecie nacisniecie: przejs¢ do dziatania 3 sekundy a 90 sekund
przerwy.

6. Nacis$nij przycisk wiaczania/wytaczania przez 2 sekundy, aby wy-
faczy¢ dyfuzor.

7. Dyfuzor wyfaczy sie automatycznie po 3 godzinach od ostatniego
nacisniecia przycisku wiaczania/wyfaczania.

Uwaga: Wymien knot, jesli chcesz uzyc¢ innego olejku eterycznego.

LADOWANIE:

Dyfuzor zapachowy nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem.
Podtacz konicowke zasilacza do gniazda z tytu dyfuzora zapachowe-
go. Drugg koricdwke podtacz do odpowiedniego zasilacza (nie jest
dotaczony do zestawu, zalecane parametry: 5V /1 A).

Jesli dyfuzor zapachowy jest wiaczony, podczas tadowania kontrolka
bedzie powoli migac. Jesli dyfuzor zapachowy jest wytaczony, pod-
czas tadowania kontrolka bedzie powoli migac na zielono.

Jesdli dyfuzor zapachowy jest wyfaczony, podczas pracy kontrolka
bedzie sie swieci¢; ew. kontrolka zaswieci sie na zielono, jesli dyfuzor
zapachowy zostat wytgczony podczas fadowania.

Jesli kontrolka miga powoli na czerwono nalezy natadowa¢ dyfuzor
zapachowy. Jesli wigczysz dyfuzor zapachowy, gdy jest praktycznie
roztadowany, kontrolka zamiga 10 razy na czerwono a nastepnie dy-
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fuzor zapachowy wytaczy sie.

KONSERWACJA:

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy upewnic sie, ze dyfuzor
jest wylgczony, a kabel zasilajacy odtaczony. Nie uzywaj agresywnych
srodkow czyszczacych lub innych rozpuszczalnikéw do czyszczenia
jakiejkolwiek czesci dyfuzora.

Jedli nie bedziesz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas, odkre¢
zbiornik z olejkiem i zamknij go.

Usuwaj na biezaco kurz i zanieczyszczenia z przetwornika. Jesli prze-
twornik bytby zanadto zanieczyszczony mogtoby to negatywnie
wplynac na prace dyfuzora.

Dyfuzor zapachowy przetrzyj wilgotna Sciereczka. Wytrzyj urzadze-
nie do sucha.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Dyfuzor zapachowy nie emituje mgietki / nie dziata. Sprawdz, czy:
- dyfuzor jest roztadowany, nataduj go;

- urzadzenie jest prawidtowo zmontowane;

- przetwornik jest czysty i suchy.

SPECYFIKACJA:

Napigcie wejsciowe [5V /1A

Maksymalne 5W
zuzycie energii
Pojemnik na olejek [10/15 ml

Czas tadowania 3 godziny
Czas pracy 23 godziny (3 sekundy pracy / 180 sekund czony)

16 godzin (3 sekundy pracy / 90 sekund wytaczony)
12 godgzin (3 sekundy pracy / 56 sekund wytaczony)

Wymiary @75%x103 mm
Masa 268 g
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@ Urzadzenie klasy Il

BEZPIECZENSTWO PODCZAS PRACY

Z URZADZENIEM:

1. Nalezy uwaznie przeczytac zataczone instrukcje bezpieczenstwa.

2.W celu prawidtowej obstugi produktu nalezy zapoznac sie z najbar-
dziej aktualng wersjg instrukgji, ktéra jest dostepna do pobrania
pod adresem: www.truelife.eu.

Korekty btedéw w druku i zmiany w instrukcji zastrzezone.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE:

Firma elemé s.r.0. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie TrueLife Air Diffuser
WL5 spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odpowiednie przepisy dy-
rektyw UE 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie produkty Lauben sg prze-
znaczone do sprzedazy bez ograniczery w Niemczech, Czechach, Stowacji,
Polsce, na Wegrzech i w innych panstwach cztonkowskich UE. Petng de-
klaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony www.truelife.eu/support/doc.

PRODUCENT:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Republika Czeska

=
3 qce WoHS
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o
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BIZTONSAGI ALAPELVEK:

Ezt a készuléket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhat-
jak, ha feltgyelet alatt vannak, vagy utasitast kaptak a késztilék bizton-
sagos hasznalatara vonatkozdan, és megértik az ezzel jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhe-
tik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és feliigyelet alatt allnak.

Tartsa tavol a késziiléket és a csatlakozo kabelt a 8 évnél fiatalabb
gyermekektdl.

Ha a toltokabel megsériilt, azt a gyarténak, annak szerviztechniku-
sanak vagy egy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie a ve-
szélyes helyzetek elkeriilése érdekében. Sériilt kibellel a készuléket
hasznalni tilos.

llléolajcsere vagy tisztitas kozben huizza ki a késztiléket az dramforrasbol.
Ez a késziilék nem alkalmas g6zkészitésre vizbdl vagy vizvezetékek-
hez val6 csatlakoztatéasra.

Tarolas el6tt Uritse ki és tisztitsa meg a parasitot. Tisztitsa meg, mi-
el6tt djra hasznélna.

A CSOMAG TARTALMA:
1x aromadiffzor

1% toltékabel

1x kézikonyv

1x biztonsagi utasitasok

3x illéolajos tiveg tartd

10x kanoc
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ATERMEK LEIRASA:

1. Bekapcsolas/kikapcsoléas
gomb

. Parasit6 fedél

. Belsé fedél

. Kanéc

. lll6olajos tiveg (nem tarto-

zék)

Levegbkimeneti nyilas

. Aromadiffazor valtd

. Kandctédmasz

. Aromadiffazor alapzat

wAwN
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HASZNALATI UTMUTATO:

Els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagoléanyagot.

1. Helyezze az aromadifftizort sima feliiletre. Nem javasoljuk, hogy
olyan butorokra helyezze, amelyek a g6zt6l megsériilhetnek.

2. Vegye le a fedelet, és csavarja ra az illdolaj-tartalyt.
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3. Helyezze vissza az aromadifftizor aljzataba.

4. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig, hogy az
aromadiffuzort az alapértelmezett 3 masodperces be- és 180 ma-
sodperces kikapcsolasi moédban kapcsolja be. Az alapértelmezett
azurkékszin kigyullad.

5. A be-/kikapcsolé gomb révid megnyomasaval modosithatja az
aromadiffizor mikodési mddjait:

Els6 megnyomas: az aromadiffizor 3 masodpercre bekapcsol,
majd 90 masodpercre kikapcsol; a vilagoskék szin vilagit.
Masodik megnyomas: az aromadiffizor 3 masodpercre
bekapcsol és 56 masodpercre kikapcsol; a sotétkék szin vilagit.
Harmadik megnyomas: 3 masodpercre be, majd 90 masodpercre
kikapcsolva.

6. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot 2 masodpercig az aroma-
diffuzor kikapcsolasahoz.

7. Az aromadiffizor a be-/kikapcsolé gomb utolsé megnyomésa
utan 3 oraval automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Ha mas illoolajat hasznal, cserélje ki a kanocot.

TOLTES:

Els6 hasznélat el6tt a diffazort fel kell tolteni.

Dugja be a tolt6kabel végét az aromadiffizorban lévé nyilasba. Csat-
lakoztassa a masik végét egy megfelelé halézati adapterhez (nem
tartozék; ajanlott paraméterek: 5V / 1 A).

Ha az aromadifflizor be van kapcsolva toltés kozben, a jelzéfény las-
san villog. Ha az aromadifftzort ki van kapcsolva toltés kozben, a jel-
z6fény lassan zolden villog.

Ha az aromadiffuzor fel van toltve, mikdzben haszndlja, a jelzéfény
kigyullad; vagy a jelzéfény zoldre valt, ha az aromadiffuzort toltés
kozben kikapcsolta.

Amikor a jelz6fény lassan pirosan villog, az aromadiffiizort fel kell tolteni.
Ha az aromadiffizort bekapcsolja, amikor az mar majdnem lemertilt,

HU-3



a jelzéfény 10-szer pirosan felvillan, majd az aromadiffizor kikapcsol.

KARBANTARTAS:

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az aromadiffizor ki van
kapcsolva, és a toltékabel le van vélasztva. Az aroma diffizor egyet-
len részét se tisztitsa agressziv tisztitdszerrel vagy mas oldészerrel.
Ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni az aromadiffizort, csavarja le
azilléolaj-tartélyt és zarja le.

Rendszeresen tavolitsa el a port és a szennyezddést a valtorol. Ha a valto
tul szennyezett, az negativan befolyasolja az aromadiffizor miikodését.
Enyhén nedves ruhaval torélje le az aromadiffuzort. Térélje szérazra.

PROBLEMAK MEGOLDASA:

Az aromadiffizor nem bocsat ki parat/nem mikodik. Ellenérizze,
hogy:

- azaromadiffizor nem mertilt-e le, és hagyja feltoltédni;

- megfeleléen van-e 6sszeszerelve;

- aVvalto tiszta és széraz-e.

SPECIFIKACIOK:

Bemeneti fesziiltség [5V/1A

Maximalis 5W

energiafogyasztas

Ill6olaj-tartaly 10/15 ml

Toltési id6 3dra

Mikodési idé 23 6ra (3 masodpercig bekapcsolva/180

masodpercig kikapcsolva)
16 6ra (3 mésodpercig bekapcsolva/90
masodpercig kikapcsolva)
12 6ra (3 masodpercig bekapcsolva/56
masodpercig kikapcsolva)
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lM_éret [@75x103 mm |
Sdly [2689 ]

@ 1Il. osztalyd késziilék

BIZTONSAG A KESZULEKKEL VALO

MUNKAVEGZES SORAN:

1. Figyelmesen olvassa el a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

2. A termék helyes hasznélata érdekében olvassa el az Gtmutato leg-
frissebb valtozatat, amely a www.truelife.eu oldalrdl tolthet le.

A nyomdai hibak és az informéciok modositasai fenntartva.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:

Az elem6 s.r.o. vallalat eziton kijelenti, hogy a TrueLife Air Diffuser
WL5 késziilék megfelel a 2014/30/EU és a 2014/35/EU iranylveknek
alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.
A Truelife valamennyi terméke korlatozas nélkil értékesitheté Né-
metorszagban, Csehorszagban, Szlovékidban, Lengyelorszagban,
Magyarorszagon és mas EU-tagallamokban. A teljes megfeleléségi
nyilatkozat letdltheté a www.truelife.eu/support/doc oldalrol.

GYARTO:

elem6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag

D0
% 7 ¢ WoHS
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VARNOSTNE SMERNICE:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe
z zmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali
so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne ne-
varnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci lahko ¢is¢enje in vzdrzevanje izvajajo le, ¢e so starejsi od 8 let
in so pod nadzorom odrasle osebe.

Napravo in napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Ce je polnilni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, nje-
gov servisni tehnik ali podobno usposobljena oseba. Le tako lahko
preprecite morebitno nevarno situacijo. Napravo je prepovedano
uporabljati s poskodovanim kablom.

Ko menjate eteri¢no olje ali ¢istite napravo, jo izklopite iz vira napa-
janja.

Ta naprava ni zasnovana za proizvajanje pare iz vode ali za prikljuci-
tev na vodovodno cev.

Pred shranjevanjem vlazilnik izpraznite in ocistite. Pred naslednjo
uporabo ga ponovno o¢istite.

VSEBINA PAKETA:

1 x difuzor arome

1 x polnilni kabel

1 X priro¢nik

1 X varnostna navodila

3 X nastavek za stekleni¢ko z eteri¢nim oljem
10 x stenj
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OPIS IZDELKA:

. Gumb za vklop/izklop

. Pokrovcek vlazilnika

. Notranji pokrovéek

. Stenj

. Steklenicka z eteri¢nim
oljem (ni prilozena)

Izhod za zrak

. Menjalnik difuzorja arome
. Opora za stenj

. Podstavek difuzorja arome

A wN =
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NAVODILA ZA UPORABO:

Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material.

1. Difuzor arome postavite na ravno povrsino. Odsvetujemo vam, da
ga postavite na pohistvo, ki ga lahko para poskoduje.

2. Odstranite pokrovéek in privijte posodico z eteri¢nim oljem.
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3. Vstavite nazaj v podstavek difuzorja arome.

4. Za 2 sekundi pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite difuzor
arome v privzetem nacinu, v katerem bo deloval 3 sekunde in se
izklopil za 180 sekund. Prizgala se bo privzeta zelenomodra barva.

5. S kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop boste spremenili na-
¢in delovanja difuzorja arome:

Prvi pritisk: difuzor arome bo deloval 3 sekunde in se izklopil za 90
sekund, prizgala se bo svetlo modra barva.

Drugi pritisk: difuzor arome bo deloval 3 sekunde in se izklopil za
56 sekund, prizgala se bo temno modra barva.

Tretji pritisk: vklop za 3 sekunde in izklop za 90 sekund.

6. Pritisnite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi, da izklopite difuzor arome.

7. Difuzor arome se samodejno izkopi 3 ure po zadnjem pritisku
gumba za vklop/izklop.

Opomba: Ce boste uporabili drugo aromati¢no olje, zamenjajte stenj.

POLNJENJE:

Difuzor arome je treba pred prvo uporabo napolniti.

Konec polnilnega kabla prikljucite v vti¢nico na hrbtni strani difuzor-
ja arome. Drugi konec prikljucite v primeren omrezni adapter (ni pri-
lozen; priporoceni parametri: 5V/1 A).

Ce je difuzor arome med polnjenjem vkljuéen, bo lu¢ka pocasi utri-
pala. Ce je difuzor arome med polnjenjem izklju¢en, bo lu¢ka pocasi
utripala zeleno.

Kadar difuzor arome polnite med uporabo, bo svetila indikatorska
lu¢ka; indikatorska luc¢ka bo svetila zeleno, ¢e bo difuzor arome med
polnjenjem izklopljen.

Kadar indikatorska lucka pocasi utripa rdece, je treba difuzor arome
napolniti. Ce difuzor arome vklopite, ko je skoraj prazen, bo indi-
katorska lucka 10-krat utripnila rdece, nato pa se bo difuzor arome
izklopil.
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VZDRZEVANJE:

Pred ¢is¢enjem poskrbite, da je difuzor arome izklopljen in je polnilni
kabel izklju¢en. Nobenega dela difuzorja arome ne Cistite z agresivni-
mi cistili ali drugimi topili.

Ce difuzorja arome ne boste uporabljali dlje ¢asa, odvijte posodico
z eteri¢nim oljem in jo zaprite.

Z menjalnika redno odstranjujte prah in umazanijo. Ce je menjalnik
preve¢ umazan, bo to negativno vplivalo na delovanje difuzorja aro-
me.

Difuzor arome obrisite z nekoliko vlazno krpo. Obrisite do suhega.

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Difuzor arome ne proizvaja meglice/ne deluje. Preverite, ali:
- je difuzor arome izpraznjen in ga napolnite;

- jedifuzor pravilno sestavljen;

- je menjalnik ¢ist in suh.

SPECIFIKACIJE:

Vhodna napetost 5V/TA

Najvecja poraba elektri¢ne energije  |5W

Posodica z eteri¢nim oljem 10/15 ml

Cas polnjenja 3h

Cas delovanja 23 h (35 vkl./180 s izk.)
16 h (3 s vkl./90 s izk.)
12 h (3 s vkl./56 s izk.)

Mere @75x103 mm

Teza 268 g

@ Naprava razreda Il
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VARNOSTNA NAVODILA:

1. Natancno preberite prilozena varnostna navodila.

2. Zaustrezno rokovanje z izdelkom preberite najnovejso razlicico pri-
ro¢nika, ki jo lahko prenesete s spletnega mesta www.truelife.eu.

Napake pri tiskanju in spremembe podatkov se lahko spremenijo.

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI:

elemé6 s.ro. izjavlja, da je difuzor TrueLife WL5 skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU
in 2014/35/EU Vsi izdelki TrueLife so namenjeni neomejeni prodaji
v Neméiji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih
drzavah ¢lanicah EU. Celotno razli¢ico izjave o skladnosti lahko pre-
nesete s spletnega mesta www.truelife.eu/support/doc.

PROIZVAJALEC:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praga 6, Ceska
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SIGURNOSNE SMJERNICE:

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili ako su obavijestene
0 sigurnoj upotrebi proizvoda te da razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod
nadzorom i stara barem 8 godina.

Uredaj i strujni kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.
Ako je kabel punjenja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njihov
ovlasteni servis ili podjednako kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasne situacije. Uredaj je zabranjeno koristiti ako je ostecen kabel.
Uredaj odvojite od izvora napajanja prilikom mijenjanja eteri¢nog
ulja ili ¢iscenja.

Ovaj uredaj nije dizajniran za stvaranje pare od vode ili za spajanje
na dovodnu cijev vode.

Ispraznite i ocistite ovlazivac prije spremanja. Ponovno odistite prije
sljedece upotrebe.

SADRZAJ PAKIRANJA:

1x difuzor arome

1x kabel za punjenje

1x priru¢nik

1x sigurnosne upute

3% nastavka za eteri¢no ulje
10x stijenj
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OPIS PROIZVODA:

1. Tipka za ukljucivanje/ 1

iskljucivanje - 6
. Poklopac ovlazivaca 2

2 —
3. Unutarnji poklopac
4. Stijenj Wﬁ— 7
5. Boca za eteri¢no ulje (nije

isporuceno) 3 —@
6. lIzlaz zraka e 3
7. lzmjenjivac difuzora arome
8. Drzac stijenja 4
9. Osnovica difuzora arome

5 %

UPUTE ZA UPOTREBU:

Prije prve upotrebe uklonite pakirni materijal.

1. Difuzor arome postavite na ravnu povrsinu. Ne preporu¢ujemo
postavljanje na namjestaj koji moze biti ostecen vodenom parom.

2. Uklonite poklopac i navijte spremnik eteri¢nog ulja.
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3. Umetnite natrag u osnovicu difuzora arome.

4. Pritisnite tipku ukljucivanja/iskljucivanja na 2 sekunde da biste
ukljucili difuzor arome u zadanom nacinu rada, u kome ¢e raditi 3
sekunde i iskljuciti se na 180 sekundi. Ukljucit ¢e se zadana cijan boja.

5. Kratki pritisak na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje promijenit e
nacin rada difuzora arome.

Prvi pritisak: difuzor arome ¢e raditi 3 sekunde i iskljuciti se na 90
sekundi; svijetlit ¢e svjetlo plavom bojom.

Drugi pritisak: difuzor arome ¢e raditi 3 sekunde i iskljuciti se na
56 sekundi; svijetlit ¢e tamno plavom bojom.

Tredi pritisak: ukljucivanje na 3 sekunde i iskljuc¢ivanje na 90
sekundi.

6. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na 2 sekunde da biste
iskljucili difuzor arome.

7. Difuzor arome se automatski iskljucuje 3 sata nakon posljednjeg
pritiska tipke za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Ako koristite drugo eteri¢no ulje, promijenite stijen;j.

PUNJENJE:

Difuzor arome treba napuniti prije prve upotrebe.

Priklju¢ite kraj kabela napajanja u uti¢nicu na straznjoj strani difuzora
arome. Utaknite drugi kraj u prikladni prilagodnik napajanja (nije
isporuceno, preporuceni parametri: 5V / 1 A).

Ako se difuzor arome ukljuci tijekom punjenja, svjetlo ¢e polako
treperiti. Ako se difuzor arome iskljuci tijekom punjenja, svjetlo ¢e
polako treperiti zelenom bojom.

Kada se difuzor arome puni tijekom upotrebe, ukljucit ¢e se svjetlosni
pokazivac. Alternativno, svjetlosni pokazivac ce svijetliti zeleno kada
se difuzor arome isklju¢i tijekom punjenja.

Kada svjetlosni pokaziva¢ polako treperi crveno, difuzor arome
treba napuniti. Ako difuzor arome iskljucite kada je gotovo prazan,
svjetlosni pokazivac ce zatreperiti u crvenoj boji 10 puta i zatim ¢e se
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difuzor arome iskljuciti.

ODRZAVANJE:

Prije ¢is¢enja pobrinite se da je difuzor arome iskljucen i da je kabel
za punjenje odspojen. Nemojte koristiti nagrizajua sredstva za
ciscenje ili druga otapala da biste cistili bilo koji dio difuzora arome.
Ako difuzor arome necete koristiti dulje vrijeme, odvijte spremnik
eteri¢nog ulja i zatvorite ga.

Redovno uklanjajte prasinu i necistoce iz izmjenjivaca. Ako je
izmjenjivac previe oneciscen, to ¢e imati negativan utjecaj na rad
difuzora arome.

Difuzor arome obrisite blago navlazenom krpom. Osusite brisanjem.

UKLANJANJE PROBLEMA:

Difuzor arome ne proizvodi izmaglicu / ne radi. Provjerite da:
- difuzor arome nije ispraznjen i pustite ga da se napuni;

- difuzor arome je pravilno sklopljen;

- izmjenjivac je Cist i suh.

SPECIFIKACLJE:

Ulazni napon 5V/1A
Najveca potrosnja|5W
energije

Spremnik 10/15ml

eteri¢nog ulja
Vrijeme punjenja |3 sata
Vrijeme upotrebe |23 h (3 sekunde ukljuceno / 180 sekundi iskljuceno
16 h (3 sekunde uklju¢eno / 90 sekundi isklju¢eno)
12 h (3 sekunde uklju¢eno / 56 sekundi isklju¢eno)

Dimenzije @75x103 mm
Tezina 268 g
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@ Uredaj klase Il

SIGURNOSNE UPUTE:

1. Pazljivo procitajte prilozene sigurnosne upute.
2. Za pravilno rukovanje proizvodom, procitajte najnoviju verziju
priru¢nika, koja je dostupna za preuzimanje na: www.truelife.eu.

Pogreske u tisku i promjene u informacijama podlozne su izmjenama.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI:

elemé6 s.r.o. ovim putem izjavljuje da je uredaj TrueLife Air Diffuser
WL5 sukladan s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Smjernic 2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi tvrtke
TrueLife predvideni su za prodaju bez ograni¢enja unutar Njemacke,
Cesce Republike, Slovacke, Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢lanica
EU. Cjelokupnu verziju Izjave o sukladnosti mozete preuzeti na
adresi: www.truelife.eu/support/doc.

PROIZVODPAC:
elemé6 s.r.0., Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic
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